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Thank you for choosing an Electrolux
ERGORAPIDO® vacuum cleaner. ERGORAPIDO®
is a cordless stick vacuum cleaner intended for
indoor use on light dry household dust and debris. In
order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories and spare parts. They have
been designed especially for your vacuum cleaner.

IND 3

Terima kasih telah memilih pengisap debu Electrolux
ERGORAPIDO®. ERGORAPIDO® adalah pengisap debu nirkabel
untuk penggunaan ringan dalam rumah untuk membersihkan
barang-barang dari debu dan kotoran. Untuk mendapatkan
hasilterbaik, gunakan selalu aksesoris dan suku cadang asli
Electrolux. Onderdil ini dirancang khusus untuk pengisap
debu anda.
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Cam on quy vi da chon mdy hat bui ERGORAPIDO® cta
Electrolux. ERGORAPIDO® la mdy hut bui dang cay khéng
day dugc thiét k€ cho muc dich st dung trong nha dé hut
bui va rac vun gia dinh khé va nhe. D& dam bao két qua
t6t nhat, ludn st dung cac phu kién va phu tung nguyén
gdc cla Electrolux. Chung dugc thiét ké dac biét cho may
hat bui cta quy vi.
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BEFORE STARTING

» Check that the package includes all parts described

in this ERGORAPIDO® instruction manual.
» Read this instruction manual carefully.

» Pay special attention to the safety precautions

chapter.

TABLE OF CONTENTS

Safety precautions . ............ ... ...
Unpacking and charging. .. ................
Cleaning the filters and dust container. .. ... ..
Cleaning brush roll, wheels and hose ........
Consumer information ....................

Enjoy your Electrolux ERGORAPIDO®!

SEBELUM MULAI

Periksa bahwa semua onderdil yang tertera dalam

panduan penggunaan ERGORAPIDO® tersedia.

Baca panduan penggunaan ini secara seksama.

Beri perhatian khusus pada bagian peringatan
keselamatan.

DAFTARISI

Peringatan keselamatan .............................

Membuka dan mengisi baterai ..............
Membersihkan saringan dan kantung debu

Membersihkan gulungan sikat, roda dan selang .....
Informasi bagi konsumen .......................o...

Selamat menggunakan Electrolux ERGORAPIDO®!
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Safety precautions

When using an electrical appliance basic
precautions should always be followed.
Ergorapido® should only be used for normal
vacuuming in a domestic environment. Make sure
the vacuum cleaner is stored in a cool and dry
place. All servicing and repairs must be carried
out by an authorized Electrolux service centre. All
packaging material should not be accessible to

children to avoid suffocation.
WARNING - To reduce the risk of fire, electric

shock, or injury:

1.

Each vacuum cleaner is designed for a specific

voltage. Check that your supply voltage is the

same as that stated on the rating plate on

the charging adaptor. Use only the original

charging adaptor designed for this model.

This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they

have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance by a person

responsible for their safety. Children should be

supervised to ensure that they do not play with

the appliance.

Use only as described in this manual. Use only

manufactures recommended accessories and

parts.

Do not use this appliance in*:

» Wet areas

* Close to fire or flammable gases/fluids

» On sharp objects

+ To vacuum hot or cold cinders, and lighted
cigarettes.

* To vacuum the dust from concrete, plaster,

flour or ashes.

*Any damage caused to the product by lack of

‘ APAC_IFU-PET.indd 4

6.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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compliance to these instructions is not covered by
the warranty.
5.

Do not vacuum water. Do not submerge the
machine in water.

Do not use a damaged cord. If vacuum cleaner
is not working as it should, has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped in water,
take it to an authorized service centre before
using.

Do not unplug by pulling on the cord. To
unplug, grasp the plug, not the cord.

Do not handle the plug or vacuum cleaner with
wet hands.

Do not use the charging adapter of this
appliance to charge any other batteries or
battery powered appliance.

Always discharge the batteries completely and
disconnect it from the power supply before
cleaning or maintaining this appliance.

While running keep hair, loose clothing, fingers
and all parts of body away from openings and
moving parts.

Do not use the appliance if the housing of the
motor or other electrical components presents
serious damage.

Do not use without the dust container and filter
in place.

Do not use extension cords or outlets with
inadequate current carrying capacity.

Do not use the Fabric Pro Power nozzle for
pet grooming or hair removal on pets.

2016-06-15 13:18:07 ‘
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PETUNJUK KESELAMATAN

Saat menggunakan alat-alat listrik, anda harus

mematuhi segala petunjuk keselamatan. Ergorapido®

hanya boleh digunakan untuk mengisap debu di
rumah. Pastikan mesin pengisap debu tersimpan
dalam tempat yang sejuk dan kering.Segala usaha
layanan and reparasi harus dilakukan oleh pusat
pelayanan resmi Electrolux. Semua pembungkus

peralatan harus dijauhkan dari jangkauan anak-anak

untuk menghindari kecelakaan sesak nafas.

PERINGATAN- Untuk menghindari terjadinya
kebakaran, sengatan listrik ataupun luka:
1. Setiap mesin pengisap debu dirancang untuk

4.

digunakan pada tegangan tertentu. Harap
periksa bahwa tegangan listrik telah sesuai
dengan tegangan yang tertera pada adaptor.
Gunakan hanya adaptor asli yang dibuat khusus
untuk model ini.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh mereka
(termasuk anak-anak) penyandang cacat fisik,
cacat indra maupun mental, atau yang tidak
memiliki pengalaman dan pengetahuan

yang cukup, kecuali mereka berada dalam
pengawasan atau telah diberi petunjuk
mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung-jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak sebaiknya diawasi agar mereka tidak
bermain-main dengan alat.

Gunakan alat sesuai dengan petunjuk. Gunakan
aksesoris dan komponen sesuai saran pabrik.
Jangan gunakan alat*:

- Pada tempat basah

- Dekat dengan api atau gas/cairan mudah
terbakar

- Pada benda tajam

« Untuk membersihkan arang dalam keadaan
panas atau dingin serta rokok yang masih
menyala.

‘ APAC_IFU-PET.indd 5

« Untuk membersihkan debu dinding, semen,
tepung atau abu hasil pembakaran.

*Segala kerusakan pada alat akibat tidak mematubhi

petunjuk tidak akan ditanggung garansi.

5.

6.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Jangan gunakan mesin untuk membersihkan air.
Jangan celupkan mesin kedalam air.

Jangan gunakan kabel yang telah rusak. Jika
mesin pengisap debu tidak bekerja semestinya,
atau mesin jatuh terbanting, rusak, lama berada
di luar atau terjatuh kedalam air, bawa mesin
kepusat layanan resmi sebelum menggunakan
kembali.

Jangan mencabut kabel dari soket dengan
menarik pada kabel. Untuk mencabut kabel,
pegang ujung sakelar dan bukan kabel.

Jangan memegang sakelar atau mesin pengisap
debu saat tangan basah.

Jangan gunakan adaptor mesin untuk mengisi
baterai lain atau alat lain yang menggunakan
baterai.

Baterai harus dalam keadaan kosong dan dicabut

dari soket dinding sebelum membersihkan atau
melakukan perawatan pada alat.

Saat menggunakan mesin, rambut, pakaian
longgar, jari dan semua bagian tubuh harus
dijauhkan dari komponen mesin yang terbuka
dan bergerak.

Jangan gunakan mesin jika sangkar mesin atau

salah satu komponen listrik dalam keadaan rusak

berat.

Jangan gunakan bila kantong penampung debu
dan saringan tidak terpasang.

Jangan gunakan kabel ekstensi atau multi soket
tanpa kapasitas arus yang cukup.

Jangan menggunakan nozel Fabric Pro Power
untuk merapikan bulu hewan peliharaan atau
membuang bulu pada hewan peliharaan.
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8 CACBIEN PHAP PHONG NGUA AN TOAN

Khi st dung thiét bi dién, luén phai tuan tha cac

bién phap phong nguia ca ban. Chi dugc st dung

Ergoapido® dé hut bui binh thudng & méi trudng

trong nha. Hay chac chan rang may hut bui dugc dé &

noi khoé mat. Tat ca viéc bao dudng va stia chita phai do
trung tam dich vu dugc Electrolux Gy quyén thuc hién.

Khong dugc dé tré em tiép can véi tat ca vat liéu déng

g6i dé tranh ngat thé.

CANH BAO - Dé gidam nguy ca chay, dién giat hoac

chan thuong:

1. M&i may hat bui dugc thiét ké cho mét dién ap cu
thé. Kiém tra xem dién ap cung cap clia quy vi c6
giéng nhu ghi trén bién thong s6 & bo sac dién
hay khong. Chi st dung b sac dién ban dau dugc
thiét ké cho model nay.

2. Thiét bi nay khong dugc thiét ké dé sir dung bai
cac ca nhan (ké ca tré em) c6 khuyét tat vé thé
chat, cdm giac hodc than kinh, hoac thiéu kinh
nghiém va kién thuc, trir phi ho dugc gidm sat
hodac chi dan st dung thiét bi bsi mét ngudi chiu
trach nhiém vé su an toan clia ho. Tré em phai
dugc giam sat dé dam bao ching khéng nghich
pha thiét bi nay.

3. Chi sttdung nhu mé ta trong s6 tay nay. Chi sur
dung céac phu kién va b phan dugc nha san xuat
khuyén nghi.

4. Khéng st dung thiét bi nay &:

« Cac khu vuc 8m uat

« Gan lra hodc khi/chat long dé chéy

« Trén cac vat sdc nhon

- D& hat bui tro ndng hodac lanh va thuéc la dang
chay.

« D& hut bui tir bé tédng, thach cao, bot hoac tro.

*Bat ky hu hai nao tdi san pham gay ra do thi€u tuan

th cac huéng dan nay sé khéng dugc bao hanh

[ I [ [ [ |

5. Khéng hut bui nuéc. Khdng ngam may trong
nuac.

6. Khoéng st dung day bi hdng. Néu may hut bui
khong hoat ddng nhu binh thuong, da bi rai, bi
hu héng, bi dé ngoai trai hoac bi rai vao nudc, hay
mang may dén trung tam dich vu dugc Gy quyén
trudc khi sa dung.

7. Khéng rut phich cdm bang cach kéo day. Pé rut
phich cam, hay nam phich cam, khéng nam day.

8. Khong cham tay uéGt vao phich cam hoac may hut
bui.

9. Khong st dung bé sac dién cua thiét bi nay dé sac
bat ky loai pin nao khac hoac thiét bi chay bang
pin.

10.Ludn xa sach pin va ngat két noi khoi nguén dién
truéc khi lam sach hoac bao tri thiét bi nay.

11.Trong khi may hoat déng, khéng dé toc, quan do
réng, ngon tay va tat ca cac bé phan cta co thé
cham vao cac khe hé va bé phan dang chuyén
dong.

12.Khéng st dung thiét bi néu vo dong co hoac cac
thanh phan dién bi hu hai nghiém trong.

13.Khéng st dung khi chua lap hép chira bui va bo
loc.

14.Khéng st dung day dién kéo dai hodc 6 cam dién
khéng du kha nang mang dong dién.

15.Khéng st dung dau hat Fabric Pro Power dé chai
hoac cao 16ng cho thu cung.

— ‘ APAC_IFU-PET.indd 8 @ 2016-06-15 13:18:08‘ _—
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DESCRIPTION OF ERGORAPIDO®

1
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1
1

VIET

T

=

0.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
CH 18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

On/off button

Power Up/Down button
On/off button, hand unit
Handle

Main body

Locking screw

Release button, hand unit
Charging station, wall unit
Charging station, floor unit

. Adapter

. Fine filter (inner filter)

. Pre filter (outer filter)

. Release button, dust container

. Battery display, Lithium version

. Dust container

. Brush

. Crevice nozzle

. Fabric Pro Power nozzle

. Brush roll release button

. Hatch cover for brush roll

. Brush roll

. BRUSHROLLCLEAN® TECHNOLOGY button
. Nozzle front lights

. Cliff hanger

. Alternative placement for crevice and brush
. Flexi hose*

. Long crevice nozzle*

. Upholstery nozzle*

* Available in specific models only

KETERANGAN ERGORAPIDO®

Tombol menyalakan/mematikan (On/off)
Tombol Menambah/Mengurangi Daya
Tombol menyalakan/mematikan (On/off) hand unit
Gagang

Badan utama

Sekrup pengunci

Tombol melepaskan, hand unit

Pos mengisi baterai, wall unit

Pos mengisi baterai, floor unit

Adapter

Fine filter (saringan dalam)

Pre filter (saringan luar)

Tombol melepaskan, kantung debu
Tampilan baterai, versi Lithium

Kantung debu

Sikat

Nozzle celah

Nozel Fabric Pro Power

Tombol pelepas gulungan sikat

Penutup untuk gulungan sikat

Gulungan sikat

Tombol BRUSHROLLCLEAN® TECHNOLOGY
Lampu depan nozzle

Gantungan

Alternatif tempat meletakkan dan sikat
Selang fleksibel*

Nozel panjang untuk celah sempit*
Nozel untuk kain perabotan*

* Hanya untuk model tertentu saja

‘ APAC_IFU-PET.indd 12

ERGORAPIDO® A& 74
1. ¥ On/Off HE

Eolaﬂ 7:7(-! H_IE

2
3 E%On/Ofin%,iHEI S|
4. ME

5 2=

6. TELIAF

7. SHAIEHE, $C| HAT|

8. BSTHx|CH &4EF

9. &S Hx|CH SHEHE

10. O{R4E]

11 ARHEE(LHE ZE])

12. 2R E{(Q 2 ZE])

13. HAHE, HX|S

14. BiE{2| C|A &0, 2lE 2 —&of &g
15. HX|S

16. 244

17.EM B

18. HHER Z2 Q| &
19. HEJAIE Al HE
20. EBAIE 1

21. EEAIE

24. W2 AER

25. EM 2 ER4 282 St ot &2
26. BA*

27. 2 EM =&

28 ALE B

* Sz Hoigt s ELICH

dmlsvnavway ERGORAPIDO®

1. dudesila

2. uin/anngenu

3. dude/ds, duilady

4. awmdu

5. @m3av

6. dnsdan

7. ﬂuﬂamaaﬂ Lﬂsammduuana
8. tw!u‘msra'lw At
9. uwnuasalu, duneiiu

10. azumhnas . y

11. lgnsavaudun (lansasaulu)

12. lansavduau (ldnsavaiuuan)

13. ndanden, nusfudu

14, Wszauuunina’, sudisan

15, AnausLAuE®

16. wilsv L

17. diniewdzaiaiuiiuay

18. vigan Fabric Pro Power

19. ﬂuﬂamaaﬂuﬂﬂaﬂnaa

20. mﬂmmao‘lﬁuﬂwannao

21. uﬂi\mnﬂao

22. ﬂmpﬂ’iu‘j.au BRUSHROLLCLEAN®
23. aunuivinanudzain

24. saammuumu

25. iaozimiummmmvnmmaumﬂmuﬂuua wise
26. vmaau

27. mammwmmm’:mmuwummu

28. WgaH1*

N L
VWFUNIUU
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MO TA ERGORAPIDO® ERGORAPIDO® RERRE RN B
1. Nut bat/tat 1. FIRARE
2. NGt Tang/Giam Cong Suét 2. BAHBERH
3. Nut bat/tét, bd phan cam tay 3. Bi/RARER (ELH)
4. Céncam 4. IEBF
5. Phan than chinh 5 H5y
6. Vitham 6. SHEMRST
7. Nut nha, bo phan cam tay 7. RERs$ (ELR)
8. Dé sac, bo phan gén vao tudng 8. REE (EHXN)
9. Désac, bo phan dat dudi san 9. REE (BAX)
10. B phan nin dong 10. BB

11. Phéu loc tinh (phéu loc trong)
12. Phéu loc thé (phéu loc ngoai)
13. Nut nha, hop dung bui

14. Deén bao pin, phién ban Lithium

1. BB (B )
12. ARAB (SMIBE )
13. BB (EES)
14. BRER (EBH )

15. Hop dung bui 15. SES
16. Ban chai 16. ERIRE
17. Dauhat he 17. #BAETREE

18. DPau hut Fabric Pro Power

19. Nut nha truc ban chai

20. N&p ctra sap cho truc ban chai

21. Truc ban chai

22. NGt bdm CONG NGHE BRUSHROLLCLEAN®
23. Pén trudc dau hat

24. Moc treo tudng

25. Ché Ip khac cho voi hat va ban chai
26. Ong dan linh hoat*

27. Voi hat det loai dai*

28. Voi hut Upholstery

* Chi c6 & mot s6 model

ERGORAPIDO® B A 8=mNA A

1. FREEA

2. Lea/MrER iR

3. FrxiEA (FER)

4. BF

5 W

6. BiEIRET

7. WHERE (FER)

8. Z®A (EBER)

9. Z®WA (BX)

10. EEES

1. BHBILIESE (NTIEES)

12, FULIRES ( SRS )

13. WAFFIRM ( BR4AER)

14. BEL R (2854 )

15. A

16. BRARI

17. GERRTRE

18. Fabric Pro 58 h R

19. ERIFATFF 4R

20. BRIFE

21. BR

22. BRIEEHAR (BRUSHROLLCLEAN® TECHNOLOGY) 3
4

23. WHERIST

24, EEEI

25. BRERBRERE
26. BMHRE*

27. KBRIRE:

28. REMRE*

RRTHERS

18. Fabric Pro By 1R

19. RRIFBEZRE

20. RRIEE

21. &R

22. RRIEREM-EEHE (BRUSHROLLCLEAN®
TECHNOLOGY) #4f

23. IREEREIE

24, EEREpY

25. {IAEERIMERZRUE

26. BHEHE"

27. mERMHERE"

28. WE/MmEREE"

HERNIS RS
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Unpacking and assembly
1. Fit the handle by carefully inserting it into
the main body.

Membuka dan memasang
1. Pasang gagang pada badan utama dengan hati-hati.

o

& AAH Y =8
1. #HES =%

2 Aol & elstod FAfELIC

4

Asunsfiuvauasnslsznay

a ¥ v Py > Y o v
1. finsvanduTasdaniunldlusiniasniy
ANTEIRTEIN

Mé thing va lap rap
1. L8p khit cn cdm bang céch can than dt can cdm vao phan
thén chinh.

FFREAA R
LRBF DO EAN S,

BAfEAIAE A
1 RBF OB S
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2. Secure the handle by tightening the locking
screw supplied. Use a screwdriver or a coin.

2. Kunci gagang dengan mengetatkan sekrup pengunci yang
disediakan. Gunakan obeng atau uang logam.

2. M3E DHLIANE Zo{ ES DL
A7 S2lO|HLE STE AFSsHAAIR.

2. ForewduTas ey lunrmiamsun dudngiiln
UIIUUUU

2. (6 dinh chét can cdm bang cach siét chat vit ham ¢6 san. St dung
tua-vit hodc ddng xu.

]
=
E
=
&
i

ZIRETH FREE, AEARLIR

&l
3
*#
tr
%
R

2 P RSHEIRE T FREE . A R T
SRR DR AR

Charging station 1. Insert the adaptor into the mains and position the
charging station on a stable and horizontal surface away from heat
sources, direct sunlight or wet places. There is a hollow space in the
bottom of the charging station where unused cable can be wound.

Pos mengisi baterai 1. Pasang adaptor pada badan utama dan atur posisi pada permukaan yang
kokoh dan rata serta jauh dari sumber api, sinar matahari langsung atau air. Pada bagian bawah
pos mengisi baterai terdapat rongga kosong untuk menggulung kabel yang tidak digunakan.

BEAHRI 1. 0fHEIE Telo] o1Zstn BEIARICIE FeolLt
ENZM EE e FolM Ha| HofFl orsiE| T BEFsH B Sloj

S A2, BRI stErolls ALgatRIotE Aol ZotE 4 2l
Ztol glaLich

u.vviwm%a'lﬂ 1. Lﬁuuazumﬂma%t‘ﬁwﬁuLméqéw'lv\lugw'muviwm%puu
ﬁuﬁ')ﬁ5'1ut'%m_lua:ﬁ'umyﬁwmmmégﬁmﬁmmmiau ummﬁmuéaaﬁﬂ
Tagnsy wiavdnaudunau ‘lﬁuviwuyﬁa“lw:uxﬁ‘ﬁaq'iwasj dusanIuay
il lewAn l lugasdivnale

D& sac 1. C3m bg phan ndn dong vao phan than chinh va dat dé sac trén bé mét viing chéc nam
ngang céch xa nguén nhiét, anh néng truc ti€p hodc nai dm udt. (6 mot khodng rong & dudi ciing cla
dé sac dé cudn day cap lai khi khdng st dung.

W SRS FEIR, 36487t B R — EIREE R BT
E%Eﬂ%ﬁ%ﬁ\ FIRRATT. TEERIATTEE, MERER, AHERS
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Charging ERGORAPIDO®

The charging indicator will be lit with orange light when ERGORAPIDO® is
placed in the charging station. When ERGORAPIDO® is fully charged, the
charging indicator will blink slowly every minute.

Mengecas ERGORAPIDO®
Indikator mengisi baterai akan menyala dengan lampu oranye saat ERGORAPIDO® terpasang pada pos mengisi

baterai. Jika ERGORAPIDO® telah terisi penuh, indikator akan berkedip lambat setiap menit.

ERGORAPIDO® 5%
HAT|E STUHR|CHO| HAASHH STUEAI7|0l| 2#X|Y 20| E0{ZLICE STO|
ZLH STEAZ|7H Of 2otct =2|7 Z2erluct

19199 ERGORAPIDO® i
IugasnisunsaazaIaudauianny ERGORAPIDO® Tuunuansalv o159 ERGORAPIDO®
wuad TWudavnN1581539sngWEUR1g Ui

SacERGORAPIDO®
Deén béo sac sé phat sang mau cam khi ERGORAPIDO® dugc cdm vao dé sac. Khi ERGORAPIDO® dugc sac day, den bao
sac sé nhap nhay tir tir méi phut.

ERGORAPIDO® FE EE,
B ERGORAPIDO® IR L BSMERBA LG, KB NIELLAHEREBT X,
RAESEBIHRE, RBIERTFED HINE K.

ERGORAPIDO®

ERGORAPIDO® FEE
B ERGORAPIDO® H&E%‘%Tﬁl?"ﬁ%@t&._ﬁ%#‘éiﬁﬁ%%ﬂjﬁﬁ%ﬁ%o
ERGORAPIDO° IREEZREEFTimiE, TEBIEREMR BN EIHE—X.

‘ APAC_IFU-PET.indd 15

The models of ERGORAPIDO® are equipped with a LED lamp to indicate the level
of charge (3 LED = full charge).

If ERGORAPIDO® is fully discharged, it requires approximately 4 hours of charge.
For better performance and battery life, always keep ERGORAPIDO® charging
while it is not being used.

Model dari ERGORAPIDO® dilengkapi dengan lampu LED yang menandakan tingkat isi daya (3 LED = terisi penuh).
Jika ERGORAPIDO® benar-benar habis dayanya, untuk mengisi dayanya dibutuhkan waktu sekitar 4 jam.
Untuk kinerja dan usia baterai yang lebih baik, selalu isi baterai ERGORAPIDO® saat tidak sedang digunakan.

ERGORAPIDO® 220
LED = &5).

ERGORAPIDO®7} 2t7F15| w7
B2t 248 M1t HiEE] +F
ERGORAPIDO®E 57T &E|Z

E &5 4ElE EAISH £ LED EAISO| &ed l&LIcH3

of 4A|Z+o| ARIL|cH
of2 = Ak

AL,

Hn

msa\mmdu ERGORAPIDO® Ju 7 LED uaniumums‘msq'lw (3LED = ‘msq“lv\lmu) B

011 ERGORAPIDO® 'Luuﬂsva”lv»lvhmaaamau avmao‘l‘unmﬂsvmm 4 4T lun151159 il
ﬂjvﬁvvnﬁynwwnawuuavmums‘lmmuummaswmamumu A252159 ERGORAPIDO® T 11ida
Wlalau

Cécmodel ctia ERGORAPIDO® duigc trang bi den LED d€ bdo muic sac (3 LED = sac day).
ERGORAPIDO® can khodng 4 gitr dé sac ddy.
DE c6 hiu sudt va tui tho pin cao han, ludn sac pin cho ERGORAPIDO® khi khong sit dung.

ERGORAPIDO® #LEYEL % LED 4T, FASAIE RAEBAF (3N LD = T2 FH),
B0 ERGORAPIDO® EL5E 4% B, , MIFE LB L 4/,
AT REMEEHLEKBMEAF, BETE A, BIFEEN ERGORAPIDO® FREE,

RAEBER G ¥ D B = =27nE).
ETEFIRS, iS85 ERGORAPIDO® 755

RUSER] ERGORAPIDO® 3% LED e, B8
40 ERGORAPIDO® SEL3%EE, ZEFEELY 4 /B
BREREEYA &Lﬁa,ﬂzﬁﬁﬁéﬁ* #E

_u+
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Vacuuming with ERGORAPIDO™ Before
vacuuming, check that the nozzle wheels and the
brush roll are clean from sharp objects in order to
avoid scratching sensitive floors and to ensure full
cleaning performance.

Membersihkan dengan ERGORAPIDO™ Sebelum membersihkan, pastikan
tidak terdapat benda tajam pada roda nozzle dan gulungan sikat agarlantai
tidak tergores dan menjadi lebih bersih.
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n'm]mlumu ERGORAPIDO™ naummNu msnaau‘lu
uu‘lm'\mmm'\uava'\ﬂ W a0 uax uﬂi\uaﬂna\ﬂuu
Inquuanaudinagitaasiunisgadaiuaauaudu
satuas sy ABANISYITAI I EEa AL

SHuit bui bang ERGORAPIDO™ Trudc khi hiit bui, kiém tra dé biét cacbanh
xe ctia dau hit va tryc ban chdi déu khdng c6 céc vat sac détranh lam xudc
cdcmét san nhay cam va d& dam bao hiéu sudt lam sach t6i da.

VIET

FE{ A ERGORAPIDO™ I} AN BRRRANGT , R BEWBE A
CH E@&%Eﬁ?&ﬁ%ﬁ,mﬁmﬂ%i& , HERE
V= DI=E °

ZfEF ERGORAPIDO™ IR EEZSPREERI, =R IR & IREREG T
%mﬁ%ﬁ;ﬁﬁ"‘ﬁﬁ%ﬁ, DABGLEBISHEAR, SHEfR &

/B

-
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The charging stand can also be mounted on a
wall. Separate it from the floor stand. Always
make sure that the wall can handle the weight
of ERGORAPIDO™. Electrolux will not be
responsible for any damages caused to the wall
by improper installation and/or usage.

Dudukan pengisian juga dapat dipasang pada dinding. Pisahkan dari
dudukan lantai. Selalu pastikan bahwa dinding mampu menahan
bobot ERGORAPIDO™, Electrolux tidak bertanggung jawab atas segala
kerusakan yang timbul pada dinding akibat pemasangan dan/atau
penggunaan yang tidak benar.

HRIHE o) HAE & 2laich
{7kl et g 2 =

r2r2
NN

me*msamminmmmuuwuﬂﬂ Tmuuunaanmn
mmwuuwu uavms'maau‘lwuu‘lnwnﬂs\mmw
dmnsaduininuas ERGORAPIDO™ ¢ BlanTnsdnd
~1usuwmmaumamwmﬁumusumwuwunmmnms
fagauaz/mianislaui livansan

Dé sac co thé gan dugc 1én tudng. Khong nén dé méy cham mat

san. Can dam béo rang tuong c6 thé chiu dugc trong lugng cla
ERGORAPIDO™. Electrolux sé khdng chiu trach nhiém vé cac huhong
trén tudng do 1p dat va/hodc sit dung khong diing cach.

E%J@Eﬂjiu\*”*ﬁt*to BREEIRXEZ RS

o SSABIAIEE ] LARSE ERGORAPIDO™ M E B, XY
flﬁﬁ%ﬂ/:&ﬁﬁ?ém“ﬁn_ﬁkaﬁ&ﬂmw *
R TERBEMET.

REEAREANE £ BN, B FERE
EA7RS ERGORAPIDO™ HUEE. A MEEREE /
Eﬁiﬁq;ﬁgﬁ'ﬁgﬁﬁﬂﬂﬁﬁ?ﬁgﬁ’%ﬂ, Electrolux R
KA T aiEEIEE.

Start and stop ERGORAPIDO™ by pushing the ON/OFF
button A. ERGORAPIDO™ has 2 power settings which is
regulated with button B. 1. ERGORAPIDO™ will start on
the high power mode. 2. For more silent cleaning and longer
runtime, press the B button one more time to activate the
“Silent mode”.

Nyalakan dan matikan ERGORAPIDO™ dengan menekan tombol ON/OFF A.
ERGORAPIDO™ memiliki 2 pengaturan daya yang dapat disetel dengan tombol B.

1. ERGORAPIDO™ akan mulai menyala dengan moda daya tinggi. 2. Untuk operasi
pembersihan tanpa suara dan lama, tekan tombol B sekali lagi untuk mengaktifkan
“Moda hening”.

ON/OFF HE AE =& ’Sﬁﬂ%_aw_ IHAIR. HE
BE Sall 27Ix| mt2] E*o*% MERsl Q&L 1 _
ERGORAPIDO™E £ 1je|Z = |Ch 2Ct Z8&%

SalT Q=0 A B
MASEC'E RHEAITIAAL.

Lsuuamummim\numau ERGORAPIDO™ ﬂ’lﬂﬂ’l‘iﬂﬂﬂmﬂﬂ/ﬂﬂ
ERGORAPIDO™ mmsnmmwawm‘lﬂ 2 sumuTmﬂ‘l‘m]u B

1. ERGORAPIDO™ Q3319191 UA e TUNANWEI LY

2. mnmaomi‘lmﬂiaoﬂm&]umo'\uwuum’uﬂuuaummuim
g1uudu ‘Iwnmﬂu B SnadeutaRadalauly “Dinaday”

Khei dong va ditng ERGORAPIDO™ bing cach day niit BAT/TAT A. ERGORAPIDO™ c6 2
thiét 1ap cong suat dugc diéu chinh bang nit B. 1. ERGORAPIDO™ sé khdi dong & ché
d0 cong sudt cao. 2. D€ chuyén sang ch€ d9 vé sinh yén tinh hon va thai gian st dung
1du hon, bdm ndt B mot Ian nita dé kich hoat “Ché d yén lang”.

C6ng nghé BRUSHROLLCLEAN™ Technology - Mot s kiéu méy cia ERGORAPIDO™
dugc trang bi tinh néng nay. Chitc nang nay gitip chéi quay khdng bi dinh téc réi va bui
d€ duy tri hiéu sudt lam sach t6i vu.

B R TFF <3240 A 5 ERGORAPIDO™ MR 22 2§ FF BA A2 1E T
1. ERGORAPIDO™ B A P ZIRIZ E , AIE I 1R B #4711, 1.
ERGORAPIDO™ HE.—JIJJ%;‘KTIﬂEQ LIMNEKEEFERERD T
BRETRE s B sasEx,

EiBIR T BARAIREH A £ ERGORAPIDO™ ﬂ&E%%F’aﬁt :‘ruHJ:
{E. ERGORAPIDO™ BMiEsaE sy &, FliRiaiR AE
ERGORAPIDO™ H%E%ﬁmgjwﬂ’ﬁ 2. ﬁuﬂxﬁﬁ#l’ﬁ%aﬂﬁﬁ
IR T4 B BIED “FEEER .
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BRUSHROLLCLEAN™ Technology -
Some of the ERGORAPIDO™ models are
equipped with this feature. This function
helps to keep the brush roll free from
tangles and dust to maintain optimal
cleaning performances.

Teknologi BRUSHROLLCLEAN™ - Beberapa model
ERGORAPIDO™ dilengkapi dengan fitur ini. Fungsi
ini membantu menjaga rol sikat bebas dari lilitan
dan debu untuk menjaga kinerja pembersihan yang
optimal.

HeHE=E™ Ell;'-LEEKI hy
ERGORAPIDO™ Z&loj 0
MEE|of gLt 0] 715

mATUTAE BRUSHROLLCLEAN™ - lﬂiadﬂﬂbju
ERGORAPIDO™ vquilnauaai Wonduil

'ﬁw‘lviuﬂiqannaoﬂaammmammwunu
uazsunIRaAvLlSEANE N TWANSINAIY

dranniivunzauiige

Cong nghé BRUSHROLLCLEAN™ Technology - Mot
56 kiéu mdy cia ERGORAPIDO™ dugc trang bj tinh nang
nay. Chic nang nay gidp chéi quay khong bi dinh téc ri
va byi d€ duy tri hiéu sudt lam sach t6i uu.

BRUSHROLLCLEAN™ B R - 3 4& ERGORAPIDO"“
MBEZ I IRE, BEINEE ‘ﬁ‘ﬁﬁffﬁ
BEERRIT, DR S B B E

BRUSHROLLCLEAN™ EB&EMH — Fia
ERGORAPIDO™ isﬁéﬁ?ﬁtmﬁﬁo LT RERT
BRRHEEEERME, AlRHRE

EERMEE.
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1. Place ERGORAPIDO™ on a hard and even surface. Do not use the
BRUSHROLLCLEAN™ function on carpets.

2. Press the BRUSHROLLCLEAN™ pedal with your foot while the cleaner is switched on.
Hold for 5 seconds until hairs and fibres are removed and then release the pedal. There
will be a cutting noise during this process, this is normal. If hairs remain on the brush roll
repeat the process. The BRUSHROLLCLEAN™ function stops automatically after 30
seconds, this is for safety reasons. If this happens please place the ERGORAPIDO™ back
in the charging stand to reset the function.

1. Letakkan ERGORAPIDO™ pada permukaan keras dan rata. Jangan gunakan fungsi BRUSHROLLCLEAN™ untuk karpet.

2.Tekan pedal BRUSHROLLCLEAN™ menggunakan kaki saat pengisap debu telah menyala. Tahan selama 5 detik sampai rambut-
rambut dan serat terbuang sebelum melepaskan pedal. Anda akan bunyi seperti memotong. Hal ini adalah normal.
Jika rambut tetap sangkut pada gulungan sikat, ulangi langkah diatas. Fungsi BRUSHROLLCLEAN™ berhenti otomatis setelah

30 detik, ini demi keamanan. Jika ini terjadi, tempatkan kembali ERGORAPIDO™ pada dudukan pengisiannya untuk me-reset
fungsinya.

1. HA7|8 BHESD WEFEE ofl FAAR. FHH QI ER{4E2R™ 758 AH85HR|
1 FSPNE=N

2. YAa7|o| TYUO| HMUE St ER{+ES E'"” HEs Y2 sofA|e. Helztata
HR7t glo{Hm7tx| sE St HES 2 2 HAAIR. 0] o] dAl=lE St

HEtg0| E2|0 0] 22/ HH AUt of
BHSS AR, 7|52 eXg %’—I'H 30X ¥
£ & HxIcHoll Zot 7|58 2|43 }.=M|°

=13
=4 HE-lA'Eoﬂ Ma|7t2to| Lhoblom o] Zhede
As2 2 SXIELIct o|H Z< ERGORAPIDO™
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1. 779 ERGORAPIDO™ uuiiiFenuuazud innilawondiu BRUSHROLLCLEAN™ uwsas

2. T nndauuriu BRUSHROLLCLEAN™ Tuamusiiiadagarwdavineiuay mliauuduaiels 5 3uaft au
nssliduRNLazELlavaaaanun antudaasulu ssuaenssiaunisii onaflidsdiaiAndu d
whudasng windefiidumnndaaguuudsignnas Wningaanass tiaadailaansdia BRUSHROLLCLEAN™
WnduasnyadnTwifindsann 30 urfi ilamguasuaraaands wadaumanisail Tdsain
ERGORAPIDO™ &Ll Lnunuansaiiasidaonduil

1. D3t ERGORAPIDO™ trén bé mét cting va phang. Khong st dung chitc nang BRUSHROLLCLEAN™ ddi v6i tham.

2. Nhdn ban dap BRUSHROLLCLEAN™ bang chan cdia quy vi khi mdy hit bui da dugc bét. Gir trong 5 gidy cho

dén khi toc va sgi vai dugc loai bd va sau d6 nha ban dap ra. Sé cd tiéng cdt trong qud trinh nay, diéu nay

13 binh thugng. N&u téc van con dinh trén truc ban chai, hay 1p lai quy trinh. Vily do an toan, chic nang
BRUSHROLLCLEAN™ ty ddng ditng sau 30 gidy. Khi théy dung, vui long dit ERGORAPIDO™ vao dé sac d€ khai dong
lai chitc nang nay.
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AEEE.
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Please note that the
BRUSHROLLCLEAN™ function
might not be able to remove thicker
threads, wires or fibres that are
caught in the brush roll.

Harap perhatikan bahwa fungsi BRUSHROLLCLEAN™
tidak dapat membuang benang, kabel atau serat tebal
yang sangkut pada gulungan sikat.

HEMEZEI™ 7|52 HEAIE0]
ZElE 22 AOJLL MM EE MR
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Xin luu y riing chiic ndng BRUSHROLLCLEAN™ c6 thé
khdng logi bd dugc cdc loai soi day, ddy hodc sgi vdi bi
mdcvao truc ban chdi.
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2. Recommended places to vacuum
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18 Vacuuming

Vacuuming with the accompanying nozzles

Attach the appropriate nozzle or hose to the handy cleaner depending on the place you wish to vacuum.
See the following examples and use the most appropriate nozzle or hose for efficient vacuuming.

1. Attach the nozzle or hose to the hand unit.

* Only the standard accessories (small crevice + brush) are stored in the charging station.

How to attach

@® The small crevice nozzle is good for vacuuming furniture and narrow corners.

® The brush nozzle is good for picking up dust and dirt on furniture. Use it as a set with the gap nozzle.

® The long crevice nozzle is good for vacuuming difficult-to-reach or narrow gaps such as the back of a shelf or gaps between car
seats.

@ The Fabric Pro Power nozzle is good for vacuuming fabric products such as sofas or cushions.

® The Upholstery nozzle is good for vacuuming fabric products such as sofas, cushions, curtains, or car covers.

® The Flexi hose is good for vacuuming difficult-to-reach places such as the top of a shelf, the top of a lighting fixture, or the top
of a car dashboard.

* (3)-(6) included only with the ZB3113AK and the ZB3114AK models.

For high shelves or  ©® use the hose
top of lighting fixtures,
For furniture or gaps,

® ®

or

For narrow corners such as
the back of shelves, IIIIIIIIIIIII I
® IIIIIII I IIIIII : 4 use the small ~ Small crevice nozzle +
Y Yevice nozzle brush nozzle
use the long crevice nozzle IIII I IIIIIIIII III
|||I I I I II I For fabric products such as

sofas or cushions,

@ ‘
use the Fabric Pro

@ Power nozzle

For fabric products such as
sofas, cushions or curtains,

<

use the upholstery nozzle
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Memvakum dengan nozel yang disertakan

Pasang nozel atau slang yang sesuai pada pembersih yang mudah digunakan ini, tergantung pada tempat yang ingin Anda vakum.
Lihat contoh-contoh berikut dan gunakan nozel atau slang yang paling sesuai untuk pemvakuman yang efisien.

1. Pasang nozel atau slang ke unit tangan.
* Hanya nozel celah dan nozel sikat disimpan di dalam tempat pengisian

(aramemasang

- «

2. Tempat yang disarankan untuk divakum

Nozel celah baik untuk memvakum perabotan dan sudut-sudut sempit.

Nozel sikat baik untuk menyedot debu dan kotoran pada perabotan. Gunakan sebagai satu paket dengan nozel celah.

Nozel celah panjang baik untuk memvakum celah yang sulit dijangkau atau sempit seperti bagian belakang rak atau celah di antara kursi mobil.
Nozel Fabric Pro Power baik untuk mengisap debu dari produk kain seperti sofa atau bantal.

Nozel kain baik untuk memvakum produk kain seperti sofa, bantal, korden, atau penutup mobil.

Selang fleksibel untuk memvakum tempat yang sulit dijangkau seperti bagian atas rak, bagian atas fikstur lampu, atau bagian atas dashor mobil.
* (3)-(6) disertakan hanya pada model ZB3113AK/ZB3114AK.

CNONCNCONCONC)

Untuk rak tinggi atau ® gunakan slang
bagian atas fikstur lampu, @ Untuk perabotan atau celah,
/ O] @
cepert mgiar b 1o, I

® S || IIIIIII I IIIIII unakan nozel nozel celah +
celah nozel sikat
aursannosecaanponpns UL LI I

Untuk produk kain seperti

sofa, bantal, atau korden, @
®
‘ gunakan nozel

gunakan nozel kain @ Fabric Pro Power

Untuk produk kain seperti
sofa atau bantal,
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Ht bui bang cac loai dau hit di kém

Ldp loai dau hodc 6ng huit phi hgp vao mady hiit bui cam tay tuy theo vi tri ban mudn hat bui.
Tham khdo cac vi du sau va st dung loai dau hodc 6ng hit phd hgp nhét d€ hat bui hiéu qua.
1. Lap dau hoac 6ng hut vao may.

* P& sac chi dé duoc loai dau hit khe hep va chdi hiit.

Cachldp

)

2. Nhitng vi tri can hiit

Dau hit khe hep phu hgp dé hit bui & d6 ni that va cac goc hep.

Chéi ht phu hgp dé hiit bui ban dinh trén d6 ndi thét. St dung giéng nhu dau hiit khe hep.

Dau hiit khe hep loai dai phu hgp véi nhiing khe hep hodc khé véi téi nhu phia sau gia séch hodc cac khe giita hai ghé ngoi trén xe hoi.

Dau ht Fabric Pro Power phu hgp véi nhitng san pham vai nhu sofa hoac dém.

Dau hit vai phi hgp d€ hit bui trén cac san phdm vai nhu ghé sofa, dém, rém, hodc boc ghé xe hai.

Ong hiit ph hop d& hit bui & cac vi tri kho vdi t6i nhu trén ndc gid sach, chan den chiéu sang trén tutng, hoiic phia trén bang déng hé xe hoi.
*(3)-(6) chi dugc trang bi cho model ZB3113AK/ZB3114AK.

Vi cac loai gid sach trén cao hodac  ©® hay st dung éng hut
chan dén chiéu séng trén tusng, P

@e®e006

O]

Vi cac géc hep nhu
D

dang sau gia sach,

V6i d6 ndi that hodc cac khe hep,

®

hoac

I g
0 > N
® S| IIIIIII I IIIIII \le Strdung dau dau hut khe hep +
\hf’t khe hep chéi hut

s dura diu i (LR
khe hep loai dai

Véi cac sdn pham vai nhu
ghé sofa, dém, hodc rém,

‘<

hay st dung dau hat vai

S
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sofa hoac dém,
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Pro Power
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24 Vacuuming
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Emptying of the dust container.
a) Open the dust container by
pressing the dust

container button (A).

Mengosongkan kantung debu.

a) Lepaskan wadah debu dengan menekan
ke-2 tombol perak pada unit tangan lalu tarik
keluar(A).

BIX|S H|$7|

9 BEI 247 ol eu e 2
g =5 = ol 9 RIS S
EolstATAI2(A).

AsmEsandsnluniamadusu
a) namnaaomuduTmunmduﬁmu
W 2 thiusduanuduuaiieaan
u(A)

D6 hop dung bui.
a) Thdo tdi chia bui bang cach &n 2 nit mau
bac trén tay cdm sau do kéo tdira (A).

AR
Q) BEHEES, T FHRE L
B 2 {RSRERE, REHEHE.
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b) Take out the filters by pressing the
release buttons

b) Keluarkan saringan dengan menekan tombol
untuk melepaskan

THUAA2.

b) nan'ld@nsasaaniauntsnatulan

oA

b) Ldy céc phéu loc ra bang cach bdm niit nha

b) BT AT R4 , BRI RS,

b) T “FRF” R4, ERHIEA.

el

c) Empty the contents into a
dustbin. Never wash the dust
container or filters in a dishwasher.

¢) Kosongkan isi kantung pada tempat sampah.
Jangan pernah cuci kantung debu atau saringan
menggunakan mesin cuci piring.

o) HX|S oo| LIS S HIP AL,
A7ME 71 0|25 BIXIS E
Zejg MxiohlXe.

o WavEnUsnaviI e MNaATauY
iurunsaldnsavluaiasaisaiu

) D6 phan dung bén trong vao thung réc. Khong
bao gid dugc rira hop dung bui hodc céc phéu loc
bang mdy rira bét dia.

O B IEBRAM D, R AT H
ﬁﬁo’—?—‘ REBAERELRR
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Pull the filter cleaning rod (B) to its end position
and release it to remove dust from the inner filter.
Repeat 5 times.

Tarik tongkat pembersih saringan (B) sampai pada posisi ujung dan
lepaskan untuk membuang debu dari saringan dalam. Ulangi langkah
ini 5 kali.

ZE 4B E -‘?—IKIUFKI Y71 KA
=
™ .

Fanuldnsas (8) 28nIUHA mnuuﬂaaumu‘lﬁ
nsamwammduaanmniansam'm‘lu Vindin 5
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Kéo can lam sach phéu loc (B) dén vi tri cudi cling va thé ra d€ loai
b4 bui khdi phéu loc trong. Lap lai 5 lan.

h?dﬁ?ﬂ/ﬁ@?’é (B) BABE, LUBRRIEARE R
ERERER.
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Cleaning the filters.
(Recommended every 5th emptying).
Take out both filters by pressing the release buttons

Membersihkan saringan.
(Dianjurkan setiap 5 kali mengosongkan kantung debu).
Keluarkan kedua saringan dengan menekan tombol melepaskan

e A
(B T80l 13 st ).
Skl HE € 2| HEl S 2% Aeiich

AsvinANEEa R lanTay
(Ltuninwvinanudzann ldnsavdliamdvanilsnasunn 5
A%9) nam ldnsasivdavduaantaanisnalulandan

Vé sinh phéu loc.
(Nén lam sau moi 5 lan d6 hop dung bui).
Ldy c& hai phéu loc ra bang cach nhén nit nha

AR, .
éﬁﬁﬁﬁmsaﬂﬁ L BE—R) .
THFFEH , AR e,
i
GZEBER 5 REBER, BE—R) .
BT RRBRH, SMEEARRE L.
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Separate both filters.

Pisahkan kedua saringan.

wan’lansasnvdasduaanainnu

Téch hai phéu locra.

RIS T

B E AR 5 B

Rinse the filter parts carefully under lukewarm
water without using any detergents. (never use the
dishwasher or washing machine)

Bilas bagian saringan dengan hati-hati menggunakan air hangat tanpa deterjen.
(jangan pernah gunakan mesin cuci piring atau mesin cuci baju)

MME At&stX|era O
HHHLICH (A7 M7

ki

aldnsavmuanuszinszivluinaulng lunavledns
inAudza1n (Mua1vldansavlulaiavaivauniainiay
Fnwn)

Ria sach cac phan cdia phéu loc can than bang nuc am &m khong sit dung
bat ky chat tay rita nao. (khdng bao gi¢ dugc st dung may ria bat dia hoac
mdy gidt)
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Shake to remove excess water and leave to dry
minimum 12h.

Make sure that the filter parts are completely dried
before putting them back into the cleaner.

Goyang saringan untuk membuang sisa-sisa air dan biarkan sampai kering selama
setidaknya 12 jam.

Pastikan komponen saringan telah benar-benar kering sebelum memasang
kembali.

t}lth'lﬁnsaoLﬁaTéﬁﬁédutﬁuﬂan nfuieliunvaeng
uaulzﬁl’ﬂyo. o } L

a9 Tuulanlansaswmdiinduainauiiazlsznay
ndu llwadasganu

Léc dé loai bo nudc thira va dé cho khd trong it nhét 12 tiéng.
Dam bao réng cac phan cta phéu loc déu khd hoan toan trudc khi dt ching
trd lai may hit bui.

BEBESRNKD  FHEERET 12 ML,
gggg%ﬁi%ﬁ Bk L8 A, BRI R A
STEHR

T FRIT S ERAN KD, 79)
Egﬂ%ﬁlﬂifﬁ%@ﬂﬁﬁﬁ
AR¥C.
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IMPORTANT - FILTER CLEANING!
The filters must be cleaned at regular intervals to
ensure a high cleaning performance

PENTING — MEMBERSIHKAN SARINGAN!

Saringan harus dibersihkan secara berkala agar performa mesin tetap bagus.
Segala kerusakan yang timbul pada ERGORAPIDO™ akibat penggunaan filter
basah tidak tercakup dalam garansi.
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ERGORAPIDO™ 21nn15 e ldnsasiidundu

QUAN TRONG - VE SINH PHEU LOC!
Phai vé sinh phéu loc thuang xuyén d€ dam bao hiéu sudt lam sach cao.

Moi hu hdng & ERGORAPIDO™ do diing cac bd loc udt sé khong dugc bdo hanh.

BERR BEELES!

SMERBEL IR, R LR QR DML,

B T {65 B 85 572 R 17 1 ERGORAPIDO™ 35 A B FE AT IRER R 4
RiEEEA,

i;#;z-r %iﬂmﬁ'

WAERRE LR, LIFEREEAINEEE4E

4 AR B4 S ERGORAPIDO™ Eﬁ#ﬁﬁ, AR
REAEIEIRIZEEEN.

Cleaning the hose and air channel

Loosen the hose behind the nozzle from its upper
connection. Remove any object that can be blocking
the airflow in the hose or in the air channel to the dust
cup, and put the hose back.

Membersihkan selang dan saluran udara

Buka selang dibelakang nozzle dari sambungan atas. Singkirkan semua benda
yang menghalang aliran udara dalam selang atau dalam saluran udara menuju
mangkuk debu. Pasang selang kembali.

24927 B2 HA
=3 Tl BAE 9% oizdold 2alsic
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Vé sinh 6ng va dudng dan khi

Ndilong 6ng & déing sau dau hat khéi khép ndi phia trén. Loai b bét ky vat
nao ¢ thé chin ludng khi trong §ng mém hoac trong duang dan khi dén cdc
dung bui, va ddt 6ng mém trd lai.
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Cleaning the brush roll on the Fabric Pro Power nozzle

Turn off the product by pressing the On/Off button. Push
the brush roll release button. Remove the brush roll. Lift out
the brush roll and clean it. Use a pair of scissors to remove
threads. Reassemble the roll, making sure it can spin freely.
Close hatch cover.

Membersihkan rol sikat pada nozel Fabric Pro Power
Matikan produk dengan menekan tombol On/Off. Tekan
tombol pelepas rol sikat. Lepaskan rol sikat. Angkat keluar
rol sikat dan bersihkan. Gunakan gunting untuk membuang
benang. Rakit kembali rol, sambil memastikan bahwa rol bisa
berputar dengan bebas. Tutupkan penutup tempat rol.

WEZ ZE 0| &9 EE-IAI e

On/OffHE S =] 47| MHES AL, EB{4| & sl
HES FEHNAIR. HE—I-.—I %2 -E—EI SHAAIR. EHE4| ES
THU EA AR M S
2{ot tLFEH =MZ EE'SF $
&olstn, HHE &Lt

224 0l ¥ 3™ st %I

AR sz ALl sIgnnasluiagara Fabric Pro Power
ﬂmﬂ’ﬁvi'm'lumaam‘%'aﬂmunmﬂuLﬂm/ﬂm ﬂmﬂunamuﬂwannﬁa
namuﬂsoaﬂnaaaan uﬂuﬂioanﬂaoaanuaum‘lﬂmmmmmm
ainsTlnsdaEuaL ﬂi"ﬂm.lLLﬂi\lﬂﬂﬂR\lﬂﬂUL‘H'ﬂﬂ‘lWNTﬂﬂ
asRdatEIsanaslanulng Jadasau

Lam sach chéi lan trén dau hut Fabric Pro Power

Tat may bang cach an nut Bat/T4t. D&y nut thao chéi 1an.
Théo chdi lan. Thao chéi 1&n ra va lam sach. Dung kéo dé 1y
chi ra. L&p lai ché&i, d&m béo rang chéi cé thé quay dé dang.
DPong clra sap.

5&5% Fabric Pro 38 7B 938 Bl

BT RBRAXART M. B TEMBHRIZ.
BTHRR. BLERSRRHTES. A—IEIBRE:L.
EWARRIE , BREDING. XARE

B3R Fabric Pro By B89 Rl

BT TOn/Off ) 1RERABIIE K, RBERRIRMIRME,
BBRER. NHRR , REFR. ABNIBERE. EFRER
Rl BRTHEEHES, BLEAOE,
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Cleaning the wheels
If the wheels get jammed or need to be cleaned,

remove them carefully by using a flat screwdriver.

Membersihkan roda
Jika roda macet atau perlu dibersihkan, lepaskan
roda dengan hati-hati dengan obeng minus.

HHE| "4

HHE EA sl{ok 5t74Lt HH (ol o|S Zo| A
E2, UxtE 237 S2I0|HE AFSEl Folstod
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Vé sinh banh xe

N&u banh xe bi ket hodc can dugc lam sach, hay
thao ching can than bang cach st dung tua vit
det.
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Indication lights-normal operation
1 — 3 Orange lights during operation

Orange light when placed in the charging
stand

Orange light blinks once every minute in the
charging stand .

Warning lights

Orange light blinking + product stops
Red light - blinking

Red + Orange light blinking +

BRUSHROLLCLEAN ® function does not work
+ headlights are turned OFF

RED light — constant + ERGORAPIDO® stops

Lampu Indikasi-penggunaan normal

1 -3 lampu oranye menyala selama penggunaan

Lampu oranye menyala saat diletakkan pada tempat
pengisi baterai

Lampu oranye berkedip setiap menit selama dicas.

What does it mean?

3 lights = Battery capacity is still good > 75 % left

2 lights = Battery capacity is still good > 25 % left

1 light = ERGORAPIDO® will stop in a few minutes.

No problem - ERGORAPIDO® is being charged

No problem —-ERGORAPIDO® is fully charged.

What is the problem

Battery is empty

The brush roll in floor nozzle or the Fabric Pro Power
nozzle is jammed with too much hairs or fibers.

The BRUSHROLLCLEAN ® function has been used
for too long time.

ERGORAPIDO® is overheated

Lampu Indikasi-penggunaan normal
3 lampu = Kapasitas baterai masih banyak>sisa 75 %

2 lampu = Kapasitas baterai masih banyak>sisa lebih dari
25%

1 lampu = ERGORAPIDO™ akan berhenti dalam beberapa
menit.

Tidak ada masalah - ERGORAPIDO™ sedang dicas

Tidak ada masalah - ERGORAPIDO™ telah dicas penuh

Permasalah

What to do?

OK

OK

Finish cleaning + charge ERGORAPIDO®

OK

We recommend to keep ERGORAPIDO® in the
charging stand after using it.

What to do?

Place ERGORAPIDO® in the charging stand
for 10 minutes to reset the function.

Clean the filters . Check the hose and nozzle for
blockages. If this does not help, please contact
a service station.

Charge ERGORAPIDO®. “
Remove the brush roll and clean it manually

Vorgehensweise
oK

OK

Selesaikan membersihkan + mengisi baterai
ERGORAPIDO™

OK

Kami menganjurkan agar ERGORAPIDO™ diletakkan
pada tempat pengecasan setelah digunakan.

Lampu peringatan

Lampu oranye berkedip + mesin berhenti bekerja
Lampu merah - berkedip

Lampu Merah + Oranye berkedip + fungsi
BRUSHROLLCLEAN ™ tidak lagi bekerja+lampu
depan MATI

Lampu MERAH - konstan + ERGORAPIDO™
berhenti

‘ APAC_IFU-PET.indd 29

Baterai kosong

Rol sikat pada nozel lantai atau nozel Fabric Pro Power
macet karena terlalu banyak rambut atau serat.

Fungsi BRUSHROLLCLEAN ™ telah digunakan terlalu lama.

Suhu ERGORAPIDO™ terlalu tinggi

Apa yang harus dilakukan?
Isi baterai ERGORAPIDO™.

Lepaskan gulungan sikat dan bersihkan

Letakkan ERGORAPIDO™ pada tempat mengisi
baterai selama 10 menit untuk mengatur ulang
fungsi.

Bersihkan saringan. Pastikan tidak ada benda yang
menghalang selang dan nozzle. Jika hal ini tidak
membantu, hubungi service station.

2016-06-15 13:18:24 ‘
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Peén chibdo-hoat dong binh thuang

3 dén = Thai lugng pin van tét con lai > 75 %

1 -3 den mau cam trong khi dang hoat dong

Pén mau cam khi dat vao Chan sac

Dén mau cam nhap nhay méi phut mét lan khi
dat trong chan sac.

Bén canh bao Van dé la gi

Dén mau cam nhap nhéy + mdy ding lai Hét pin
Dén dé - nhap nhay

Dén mau D6 + Cam nhap nhéy +
chiic nang BRUSHROLLCLEAN © khong lam viéc +

deén pha TAT G

Den PO - sang lién tuc + ERGORAPIDO® dimng lai ERGORAPIDO® bi néng qua

BRIT: THEER

1 NI 3% : ERGORAPIDO® R A28 fF 1215 B LLIE1T

ETE 1 - 3 MEBERIT 2T BRI REE 2 (FREE>25%)

P e B A S R AT 55 % B : ERGORAPIDO® IR A BRIFFE FEEE,

EERBAN, BEETTESD #HRNGE X 3% A : ERGORAPIDO® EF55#

BET R R

RETNG, BRADFELETHE Bl BEAR

T EATING ;&é&_ﬂ&fjﬁ Fabric Pro 58 hIR¥EHR BRI A SERR

LI 4T M BT N4 , BRUSHROLLCLEAN® ZhEE

o o
T AITRR BRUSHROLLCLEAN® ZhaEfE FAasEE &

&fT—E5, B ERGORAPIDO® RAER{EIE TE  ERGORAPIDO® IR 4253 #4
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Peén chi bdo-hoat d6ng binh thuong

2 dén = Thai lugng pin van tot con lai > 25 %
1 dén = ERGORAPIDO® sé diing lam viéc sau vai phut.
Khéng c6 van dé gi - ERGORAPIDO® dang dugc sac

Khéng cé van dé gi - ERGORAPIDO® da dugc sac day.

Chéi lan & dau hut san hodc dau hut Fabric Pro Power bi ket do
quad nhiéu toc hodc bui.

St dung chiic nang BRUSHROLLCLEAN © trong thai gian

$ERIT: THEER
3INTR BT RBEEY (RRBE>75%)

Toimi ndin?

OK

OK

Dung hut bui + sac ERGORAPIDO®
OK

Chuing t6i khuyén nén dé ERGORAPIDO® vao chan
sac sau khi st dung.

Can lam gi?
Sac ERGORAPIDO®.

Thao truc ban chai ra va vé sinh bang tay

D&t ERGORAPIDO® vao chan sac trong 10 phut dé
khéi dong lai chiic néng.

Vé sinh phéu loc. Kiém tra 6ng mém va dau hut dé
phat hién nhirng ché bi tac. Néu viéc nay khéng co
tac dung, xin lién hé vai tram dich vu..
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Servicing or repairs

In cases of breakdown or faults, your ERGORAPIDO® must be
taken to an authorized Electrolux service centre.

If the supply cord or charger is damaged, it must be replaced by
Electrolux or its service agent or an equally qualified person in order
to avoid a hazard.

Batteries are components subject to wear and tear due to
consumer use and natural degradation. For cleaners that do not
feature exchangeable battery packs, the cleaner must be taken to
an Electrolux authorized service center for battery replacement.
Consult your warranty document to understand the coverage of the
batteries.

Consumer information

This product is designed with the environment in mind. All plastic
parts are marked for recycling purposes.

For details see our web site: www. electrolux.com

We declare that this battery-operated vacuum cleaner, intended for
domestic use, conforms to the EMC Directive 2004/108/EC, Low
Voltage Directive 2006/95/EC and the CE marking Directive 93/68/
EEC. All conformity testing has been done by an independent third
party testing body.

Servicing atau perbaikan

Jika terjadi kerusakan, bawa ERGORAPIDO® ke pusat layanan Electrolux
resmi terdekat.

Jika kabel atau pengecas rusak, kabel atau pengecas harus diganti oleh
Electrolux atau service agent atau seseorang yang telah terlatih agar
tidak terjadi kecelakaan.

Baterai merupakan komponen yang mengalami penyusutan kapasitas
baik akibat pemakaian ataupun sebab alami. Untuk jenis vaccum yang
tidak menggunakan baterai yang dapat ditukar sendiri, peng-gantian
baterai harus dilakukan oleh service center yang ditunjuk resmi oleh
Electrolux. Silahkan lihat pada kartu garansi mengenai cakupan garansi
untuk baterai.

Informasi bagi konsumen

Produk dirancang dengan mempertimbangkan dampak pada
lingkungan. Semua komponen dari plastik dapat didaur-ulang.

Untuk keterangan lebih lanjut, silahkan kunjungi: www. electrolux.com
Kami menyatakan bahwa pengisap debu bertenaga batere ini ditujukan
untuk penggunaan rumah tangga dan telah sesuai dengan petunjuk
EMC Directive 2004/108/EC, Low Voltage Directive 2006/95/EC serta the
CE marking Directive 93/68/EEC. Semua pengujian telah dilakukan oleh
pihak ketiga.
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Bao tri hoac stia chira

Trong trudng hgp bi hong hoac 16i, phai mang ERGORAPIDO® clia quy vi
t6i trung tam dich vu dugc ty quyén cua Electrolux.

Néu day nguén hoac bé sac bi hdng, phai dugc Electrolux hoac dai ly
dich vu hodc mét ngudi cé trinh d6 tuong ducng thay thé dé tranh nguy
hiém.

Pin thudng bi hao mon do suy thodi tu nhién va théi quen st dung clia
ngudi tiéu dung. DSi véi nhirng may hat bui khéng cé tinh nang pin cé
thé& thao roi, may hat bui phai dugc dua dén trung tam dich vu Gy quyén
cua Electrolux dé thay thé pin. Tham kh3o y kién tai liéu bao hanh cta
ban dé hi€u thém vé su bao tri pin.

Thong tin khach hang

San pham nay dugc thiét ké c6 cha y t6i méi trudng. Tat cd cac bd phan
bang nhua déu dugc danh ddu nham muc dich tai ché.

Dé biét thém chi tiét, xem trang web clia chiing t6i: www. electrolux.com
Chuing t6i tuyén bo rang may hut bui chay pin nay, dugc thiét ké cho muc
dich s&r dung trong nha, tuan tha theo Chi Thi EMC 2004/108/EC, Chi Thi
Dién Ap Thap 2006/95/EC va Chi Thi danh d&u CE 93/68/EEC. Toan b viéc
kiém tra su tuan tha dugc thuc hién bdi co quan kiém tra déc 1ap bén thu
ba.

RIERLEE

L IRH ERGORAPIDO® TR A28 & 4 IR B P& R , ST HEHTE
Electrolux ZA RS/ OHEIT4E (S

MR I EAS A RN, WA Electrolux ENREN4EEA R, 5
BEEHAMEBENNEMET LA RBRTHE, LeXERR.
BEFEARBREBLhAEREERE. LRRALBAFPTEETE
M, BN EREEEFRRTRNARS P L. BSEERR
&+, UTHREXEOERNBERSBE.

ARmA

AR ZERTHRERE. FiE BRI LK EUWRF AR
l:\.:u\o

MR TREZFE, BEXERIAM I : www. electrolux.com
BNFRHZRIBEHRLBZERESER , AFESERBES
2004/108/EC, KRB EFE S 2006/95/EC H CE INIEFE S 93/68/EEC, FIE
BN DRI E =S MRV ETER o
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Electrolux 1R1ERRFEHIODEITHES

INEIRART T E RS IEIR, BIZAMH Electrolux SREARIBAIAEE A
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EN TH T™W
The symbol j ion the product or on its packaging z‘q‘manum jiuuwamnmmwsauumﬂnm‘nuam’n MBS HE S FiY ﬁ KBRS E AT URE
indicates that this product may not be treated as Namnmfnu'lummsnmammuuumuv‘luﬂiusau'lm ue BB S, FEEE AT e R R B, LI B E
househqld waste. Ins_tead |tlshall be handed_ over to a5u1URY o qmﬂmemmvamwammss'l‘uma FILRETEIFI . A E a R E R T
the applicable collection point for the recycling of dudsznauneivuazaunsaiddnnsating ansrndn HREERN, LAMKEEERATESNEERIES
electrical and electronic equipment. By ensuring this wamnm‘nmammmﬁ Lﬂumi‘u'mﬂaonuwanimuw AMEIREMARBREENEEHZE. MFEERERH
product s disposed of correctly, y?u V::II help preventt anafindunadnInaaNLALHUNTWDaMEY F9a19 FREREWFIARE S A, BHEEN Electrolux ##
potential negative consequences for the environmen Wadulalavanmsindnindaslgmaaiivadnabign HR HERIR IR RIS R S E G R E AR R

and human health, which could otherwise be caused
':ﬁ aaumu‘uauatwmmummnumﬁ‘lmﬂauamnmmu

by inappropriate waste handling of this product. For

more detailed information about recycling of this ’lmmnwu’mmu‘luwuw N‘lnusmiammumuv‘luﬂsdﬁau

product, please contact your local city office, your vasnamIas AT M NARsTou

household waste disposal service or the shop where

you purchased the product.

IND VIET m

Tanda ﬁ pada produk atau paket menandakan Biéu tugng ﬁtrén s&n pham hodc trén bao bi cta

bahwa produk ini bukan merupakan limbah san pham chi ra réng sdn pham nay khong thé dugc coi

rumah tangga. Produk ini harus dibawa ke tempat nhu rac thai sinh hoat. Thay vao d6 san pham sé dugc

pengumpulan untuk alat-alat listrik yang dapat didaur- ban giao cho cac diém thu gom thich hop dé tai ché cac

ulang. Dengan membuang produk ini secara benar,anda  thiét bi dién va dién td. Bing cach ddm bao san pham

membantu mencegah dampak buruk pada lingkungan nay dugc thai bd moét cach chinh xac, quy vi sé gitp ngan

dan kesehatan manusia, yang dapat diakibatkan oleh ngtia nhitng hau qua tiéu cuc tiém an déi véi méi trudng

penanganan limbah produk ini yang salah. Untuk va stic khde con ngudi, ma néu khong cé thé bi gay ra bsi

keterangan lebih lanjut akan produk ini, silahkan viéc xt ly réc thai khéng thich hgp ctia san pham nay. Dé

hubungi bagian tata kota, layanan pembuangan limbah biét thong tin chi tiét han vé viéc tai ché san pham nay,

atau toko dimana anda membeli produk ini. xin lién hé vGi van phong thanh phd dia phuong, dich vu
thai bo rac thai sinh hoat hoac clra hang nai quy vi mua
san pham.

ME E£= Z8of f2HE ﬁ 7|2= ol MZEo| 7+ TR HETE LN ﬁ%m\i&ﬂﬁu?‘nuT“ﬁiﬁﬂﬁi

Hy|IE2 "I IO-IA-I" QHEICH=ZdS LIEHLICH SERRT S, RFE RGIEENIERKE R, AESH

CHAI &7] 2 M|71o| X8 2 HEste 712l B T AT R A, X E AT B RIZ - R R FF AL

Y Elofok FLICH 2 MES Sut27H HyIstH BARAREWBN, HEBDTREAXATLNEFLE

B MEo HI|2 Qls LE £Ql= Bt E U FHRRRERAMRE=EWAERIE. 0FTHE

OIEOI AZoll st HRHAQ 26X Antg ¢x| %E* KEFRERRANESER  FHRRE Y Electrolux 71 CH

& UELICH 2 MEQ HE ol 28k REMIE LiZ B, EERAERSEREEHEZ RO ER,

?_K|°| o ey HYIE Mg e ME

FelstAl uH’“01I OfstalAlI2.

‘ APAC_IFU-PET.indd 35 @ 2016-06-15 13:18:25‘ —



APAC_IFU-PET.indd 36 2016-06-15 1




